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Meuble à usage domest�que / Domest�c furn�ture / Meuble a uso domest�co / Möbel für den häusl�chen Wohngebrauch/

Mob�l� per la casa/ Hu�shoudmeub�la�r / Mob�l�ár�o domést�co / Meble domowe

1. Repérez les p�èces const�tuant v

FR

otre meuble.
2. Regroupez et comptez la qu�nca�ller�e.
3. Mun�ssez-vous de l'out�llage nécessa�re.
4. Aménagez-vous une zone de montage, la moquette ou une couverture protègera des rayures.
5. Procédez au montage, ne jama�s forcer sur les assemblages, resserrez les v�s après quelques temps d'usage.

Gardez votre not�ce de montage.
S� une p�èce vena�t à manquer elle sera le moyen le plus cla�r pour commun�quer avec votre magas�n.

Nous conse�llons d’aérer la p�èce lors du montage et quelques heures après.

1. Ident�fy

EN

the parts wh�ch make up your p�ece of furn�ture.
2. Gather the hardware parts and count them.
3. Have the necessary tools ready.
4. Organ�ze a space for assembly, wall carpet�ng or a blanket w�ll protect the furn�ture aga�nst scratches.
5. Mount the furn�ture, never force the parts to be assembled.

T�ghten the screws after �t has been used for some t�me.
Keep the assembly �nstruct�on s�nce �t w�ll help you when you get �n touch w�th the store �f a part should be m�ss�ng.

We adv�se vent�lat�ng the room dur�ng �nstallat�on and dur�ng few hours after.

1. Local�ce las p�ezas que componen su mueble.

ES

2. Reagrupe y cuente la torn�ller�a.
3. Prepare las herram�entas necesar�as.
4. Prepare una zona de montaje, la moqueta o una manta protegerá de aranazo.
5. Proceda al montaje, no forzar soble los embalages, apretar los torn�llos después de algún t�empo de uso.

Guardar las �nstrucc�ones de montaje.
S� una p�eza le faltase, sera la manera mas fac�l de comun�carse con su proveedor.

Aconsejamos vent�lar la zona durante la �nstalac�ón y algunas horas después.

1. B�tte

DE

überprüfen S�e, ob alle E�nzelte�le lhres Möbelstücks vorhanden s�nd.
2. B�tte überprüfen S�e, ob alle Schrauben und Verb�ndungste�le für d�e Montage vorhanden s�nd.
3. Halten s�e alle notwend�gen Montage-Werkzeuge für �hren E�nsatz gebrauchsbere�t.
4. Bere�ten S�e e�nen passen Ort für d�e Montage vor. E�n Tepp�chboden oder ähnl�ches schützt vor Kratzern.
5. Beg�nnen S�e m�t der Montage. Lassen S�e s�ch Ze�t und fügen S�e d�e E�nzelte�le n�e m�t Gewalt zusammen.

Um e�nen langfr�st�gen und e�nwandfre�en Gebrauch zu gew ährle�sten, z�ehen S�e d�e e�nzelnen Schrauben regelm äß�g

nach längerer Nutzung des Möbelstücks fest.

B�tte bewahren S�e d�ese Montageanle�tung auf. D�ese gew ährle�stet �m Problemfall e�nen re�bungslosen und schnellen

Kommun�kat�onsaustausch m�t dem Kundenserv�ce lhres Geschäfts.

W�r beraten, lüften S�e den Raum während der Installat�on und e�n paar Stenden später.
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IT

1. Ident�ficare le part� che compongono �l mob�le.
2. Raccogl�ere le part� e contarle.
3. Tenere pront� gl� attrezz� necessar�.
4. Organ�zzare uno spaz�o per �l montagg�o, un telo da parete o una coperta proteggerà � mob�l� contro � graffi.
5. Montare �l mob�le, non forzare ma� le part� da assemblare.

Serrare le v�t� dopo che sono state usate per un certo per�odo d� tempo.
Conservare le �struz�on� d� montagg�o po�ché v� torneranno ut�l� quando r�contatterete �l negoz�o se una parte
dovesse mancare.

S� cons�gl�a d� vent�lare la stanza durante l’�nstallaz�one e durante le ore success�ve.

NL

1. Ident�ficeer de onderdelen waar uw stuk meub�la�r u�t bestaat.
2. Verzamel de hardwareonderdelen en tel deze.
3. Heb het vere�ste gereedschap b�jdehand.
4. Organ�seer een ru�mte voor assemblage; muurtap�jt of een deken zal het meub�la�r beschermen tegen
krassen.
5. Monteer het meub�la�r en forceer h�erb�j noo�t de te monteren onderdelen.

Draa� de schroeven vast nadat het een t�jdje �n gebru�k �s geweest.
Bewaar de assemblage-�nstruct�es �n het geval dat u contact op moet nemen met de w�nkel �nd�en er een
onderdeel ontbreekt.

W�j raden u aan de kamer te vent�leren t�jdens en voor enkele uren na de �nstallat�e.

PT

1. Ident�fique as peças que const�tuem a sua mobíl�a.
2. Junte as ferragens e conte.
3. Tenha prontas as ferramentas necessár�as.
4. Organ�ze e arranje espaço para a montagem, colocando um tapete ou manta para proteger a mobíl�a contra
r�scos.
5. Monte a mobíl�a, nunca force as peças a montar.

Aperte os parafusos após a peça de mobíl�a ter s�do ut�l�zada durante algum tempo.
Guarde as �nstruções de montagem, po�s serão úte�s quando qu�ser contactar a loja, caso perca alguma peça.

Aconselhamos a vent�lar a d�v�são durante a �nstalação e algumas horas depo�s.

PL

1. Z�dentyfikuj częśc�, z których składa s�ę Twój mebel.
2. Zb�erz częśc� � pol�cz je.
3. Przygotuj n�ezbędne narzędz�a.
4. Zorgan�zuj przestrzeń do montażu; wykładz�na lub koc zabezp�eczą meble przed zarysowan�am�.
5. Zamontuj meble; n�gdy n�e montuj częśc� na s�łę.

Dokręć śruby po pewnym czas�e użytkowan�a.
Zachowaj �nstrukcję montażu, pon�eważ pomoże c� ona w kontakc�e ze sklepem, jeśl� brakuje częśc�.
Zalecamy przew�etrzen�e pom�eszczen�a podczas �nstalacj� oraz k�lka godz�n po jej zakończen�u.

IMPORTANT, A CONSERVER POUR UNE

REFERENCE ULTERIEURE: LIRE

ATTENTIVEMENT



IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:

READ CAREFULLY

IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURAS

CONSULTAS: LEER ATENTAMENTE

WICHTIG, FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN

AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN

IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO

FUTURO, LEGGERE CON ATTENZIONE

BELANGRIJK, BEWAARALS EVENTUEEL

NASLAGWERK, ZORGVULDIG LEZEN

IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERÊNCIA

FUTURA, LER ATENTAMENTE

WAŻNE, ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAJ
UWAŻNIE
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.01 1 1764 400 18

.02 1 1764 400 18

.03 1 350 400 18
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.05 1 308 383 18
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Entret�en et ma�ntenance:

Dépouss�érer régul�èrement avec un ch�ffon sec.

Nettoyer avec du l�qu�de va�sselle et essuyer avec un ch�ffon hum�de.

Ne pas ut�l�ser le produ�t s� l'un des éléments semble endommagé, br�sé ou manque.

Ev�ter de placer ce produ�t à prox�m�té de feu ouvert et d'autres sources de forte chaleur telle qu'un rad�ateur.

Care and ma�ntenance:

Remove dust regularly w�th a dry cloth.

Clean w�th d�shwash�ng l�qu�d and w�pe w�th a damp cloth.

Do not use the product �f any part appears damaged, broken or m�ss�ng.

Be aware of the r�sk of open fire and other sources of strong heat, such as electr�c heaters, �n the v�c�n�ty of the product.

Cu�dado y manten�m�ento:

Qu�te el polvo per�ód�camente con un paño seco.

L�mp�ar con líqu�do para lavar platos y l�mp�e con un paño húmedo.

No ut�l�ce el producto s� alguna de las p�ezas está dañada, rota o falta.

Conozca los r�esgos de un fuego y de otras fuentes de calor fuerte, como los calefactores eléctr�cos, en las prox�m�dades del

producto.

Pflege und Wartung:

Entfernen S�e den Staub regelmäß�g m�t e�nem trockenen Tuch.

Re�n�gen S�e m�t Spülm�ttel und w�schen S�e m�t e�nem feuchten Tuch.

Verwenden S�e das Produkt n�cht, wenn Te�le beschäd�gt, defekt s�nd oder fehlen.

Achten S�e auf d�e Gefahr von Feuer und anderen starken Wärmequellen �n der Nähe des Produkts, w�e elektr�sche He�zkörper.

Cura e manutenz�one:

R�muovere la polvere regolarmente con un panno asc�utto.

Pul�re con deters�vo per p�att� e asc�ugare con un panno um�do.

Non ut�l�zzare �l prodotto se una parte r�sulta dannegg�ata, rotta o mancante.

Essere consapevol� del r�sch�o rappresentato da un cam�no e da altre font� d� forte calore, come r�scaldator� elettr�c�, �n pross�m�tà del

prodotto.

Onderhoud en re�n�g�ng:

Verw�jder regelmat�g en�gerle� stof met een droge doek.

Re�n�g met afwasm�ddel en veeg af met een vocht�g doekje.

Gebru�k het product n�et als en�gerle� onderdelen beschad�gd l�jken, gebroken z�jn of ontbreken.

Houd reken�ng met de r�s�co’s van open vuur en andere kracht�ge h�ttebronnen, zoals elektr�sche verwarm�ngen, �n de buurt van het

product.

Cu�dado e manutenção:

Remova frequentemente a poe�ra com um pano seco.

L�mpe com detergente da lo�ça e um pano humedec�do.

Não ut�l�ze o produto se alguma peça parecer dan�ficada, part�da ou em falta.

Tenha em atenção o r�sco de chama v�da e de outras fontes de calor forte, como aquecedores elétr�cos, perto do produto.

Czyszczen�e � konserwacja:

Regularn�e usuwaj kurz suchą szmatką.

Wyczyść płynem do myc�a naczyń � wytrzyj w�lgotną szmatką.

N�e używaj produktu, jeśl� jakakolw�ek częśc� brakuje, wygląda na uszkodzoną, zepsutą.

W pobl�żu produktu należy un�kać używan�a otwartego ogn�a oraz �nnych źródeł dużego c�epła jak grzejn�k� elektryczne..
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Imported by - Importé par

CAFOM DISTRIBUTION

9 Rue Jacquart 93310 Le Pré-Sa�nt-Gerva�s

Made �n Türk�ye/ Fabr�qué en Türk�ye
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